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ABSTRACT

The article is devoted to the peculiarities of the expression of modal features in the form of obligation. Due to
the variety of approaches to the phenomenon under consideration, the topic of this article seems to be
relevant in the Korean language. The study of these differences helps to identify systemic differences in the
means of expressing modality in different languages, including Russian.
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INTRODUCTION

Studying the Korean language in Uzbekistan
continues to be very popular. The communicative
orientation of teaching the Korean language is
especially noted and, accordingly, interest in modal
meanings is justified by the fact that their use
causes ambiguous answers.

As is known, the lexical and grammatical elements
of the language are the means of expressing the
category of modality. It should be noted that in the
well-known works on the grammar of the Korean
language, this category is separately distinguished
by A.A. Kholodovichl, in others it is limited only to
the enumeration of modal words that are

L A.A. Kholodovich An outline of the grammar of
the Korean language. - M: Literature in foreign

considered  adverbs”.  According to AA.
Kholodovich, there are five analytical structures
that express the category of obligation:

- adverb preceding the main verb + particle Of +
service verb Sf Cf:

27t st =X S S 49| ol OF SHCF.

We have to do school assignments.

SU2 AT AE5Sojofot=0 tia.

The little brother has to exercise often, but he
doesn't.

- verb preceding the main verb + particle Of + suffix
7! followed by the predicate:

of A2 AlZto] Zil= &EHMZtM U330
4 2} 5l OF 2L Tt

This task takes time, you will have to think about it
later.

27O o2 2Oo| Y= 5 & = Q5| OF 2L,

— —

2 Ramstedt G. Grammar of the Korean Language

lanﬁages, 1954. - 320 p. 1951. - 232 p.
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To prevent this from happening again, it will be
necessary to check everything.
- adverb preceding the main verb + Of + service
verb | C}:
ol2{&, O] &2 2|7t &Otof & L L.
Gentlemen, you need to take these prizes.
Of A2 2 LOF &= A OftL|OF?
Shouldn't it have been sent.
-the participle of the future tense with the modal
meaning of obligation; conditional participle from
the negative form of the verb + negative form of the
verb E| C} with the construction formula St X| Of L|
St™ OfL| | Cf, for example:

= T 7toF L Ch Q7L OF R Q.
You should definitely go today. It is impossible not
to go.
O|ZA & EX] @ o ELCH ALK 2T
dZ 4Lt
You don't have to look that good. Problems will
continue.
Based on the foregoing, when describing the means
of expressing modality in the Korean language, we
rely on the systematization proposed by A.A.
Kholodovich, since it is the most adequate. First, the
systematic approach made it possible to see the
most strikingly distinctive features of linguistic
elements, in this case - constructions and
grammatical elements expressing modality in each
of the languages under consideration. Secondly, it
made it possible to identify systemic differences in
the means of expressing modality in two different-
structured languages - Korean and Russian. It is
these differences that create difficulties in
translating Korean modal constructions into
Russian. The considered categorical modal meaning
of the action of the obligation expresses the
prescription predetermined by laws, customs,
traditions, rules, obligations, instructions, internal
needs or personal experience of the speaker by the
usual sequence of events, that is, by norms in the
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broad sense of the word . Obligation is a
characteristic of practical action from the point of

view of a certain system of norms4.
As you know, in the Korean language, as in the
language of the agglutinative type, the obligation is
conveyed not so much by lexical as by grammatical
and lexical-grammatical constructions, which can
be simple and complex. Below is an example where
lexical units with the meaning “duty, responsibility,
obligation, duty” are used to express a duty with the
meaning “must”. And also, an example of the use of
lexical units with the meaning of "duty, obligation" -
SENCTEY
2= Z d7l= A2 0t0|of M F 4 L|LC},
It is the responsibility of children to honor elders. —
Children should honor their elders.
AASEH IR A2 B2 o FYLL
It is a parent's duty / responsibility to bring up
children well. — Parents should bring up their
children well.
A simple syntactic construction using lexical units
such as MF, O|F, MQ with the meaning
“obligation”, “responsibility” in combination with
the predicative L} / SICl, the verb X|C} “take
responsibility, bear”, where the modal construction
is ©oF , ™M o ULt ,; GICH governs a
propositional verb in participle formin- 2 / 2.
Thus, the construction - 2 / 2 2|F / M 0]
ULt / S L} describe a modal situation like “A must
/ mustdo B”.
Ot X|= L& 2| 27t A5 LI
The father must to work.

= 2 AS 0 B M2 o R 5 E L L.
All companies must pay taxes.
Along with the fact that in such a syntactic
construction it is possible to replace the predicative,

3 1. G. Osetrov Structural varieties of a simple
sentence with the modal meaning of obligation. dis.
Cand. philol. sciences. - M. 1984.

4 https://ru.wikipedia.org
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it is also possible to replace the lexical unit 2| %
with other names, for example, a name belonging to
the subclass of autonomous = 8 "necessity". The
construction will look like - 2 / & 28 7| L}/
SICH or like - O] / 7} H R 3Lt and will be
translated into Russian as "necessary, necessary",
for example:

o| 212 23|38 @It QCt

This house needs to be renovated Or

oto[el A0 =EHO| OfHX| F=tot HIHot
2 5Lt

An accurate assessment of the development of the
child's speech is required.

Above, examples of expressions were considered,
which in their form are simple syntactic
constructions, using lexical (nominal and verb)
elements with a minimum  degree of
grammaticalization.

The second group of constructions is much more
often used to express the obligation in the Korean
language - these are constructions with a high
degree of complexity.

Main verb + OF / O] + OF + auxiliary verb + ending.
In this construction, - Of is a modal suffix that is
used with StC} / E|C} as a construct predicate.
Constructions - OFOf StCH / E|C} in modern
Korean expresses the need to perform an action.
O[Ab 2 XM= OfL{f 2t of =3l OF otLt.

The question of moving should be discussed with
my wife.

U= Xl = [ Lt OF BhCt,

You have to leave now.

It should be noted that the construction Of Of S}C}
is often used with the suffix - 4X in the abbrev1ated
form - OfOF 7} C}, where the sufflx - Z introduces
an additional connotation of "forced necessity" and
is rendered into Russian as "must", "must"; used
with the indicator of the past tense - &t / 1 O] Of
QU Ct; with a restrictive particle - TF, Of OF 2t S}C}
O| At 25| = OF LY @F o] 4= 8 OF ZL T},
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The question of the move I will have (will have to)
discuss with my wife.
O[Ab 2 X & OfFLi 2+ 2f =30 0] OF Y LY.
[ had to discuss the issue of moving with my wife.
O[Ab 2 X & OfLi 2 2f =30 0] OF 2F IR L
I had to discuss the issue of moving with my wife.
The second most common form of expression of
obligation, although it is used less often than the
above construction, is the construction “main verb +
X| & + conditional particle 2 ® + @t [an] + &|C}
X| @t©o ™ QtE|LC}, This construction consists of a
negation construction - X| % C}, a conditional suffix
- (2) ™ with the meaning "if". This construction is
governed by the auxiliary verb T|C} with negation
of.
As a result, the double negation in this construction
conveys the meaning of “must”. Semantically, this
construction expresses a lesser degree of
“obligation” in comparison with - OF S}C}, which in
translation into Russian can be conveyed through
the predicate “necessary, necessary” instead of
“must, must”.
L BE5HX| o B

oo M o EIL},

I cannot fail to study. — [ need to study.

Next, we will consider the third group of structures
for the transfer of obligation. Constructions using
the service name <.

It is known that the modal operator 5= QL C} / §1Ct
is used with the meaning of "possibility and
impossibility" to perform any action.

However, the name < can also be found in
constructs with the meaning of obligation - X| % &
= et / - = 80 QIC}, where the modal
operator of negation of the possibility is used - =
9 C} and the additional negation is X &2, g4of
with the meaning "outside, outside".

L= A A S oFA| &= = SLCH.

I had to do it (compelled)

Lbe D27 & 4 gtof gict.

[ have to (must) do so.
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As can be seen from the examples above, in both
cases, these constructions add an additional shade
of the obligatory need to perform an action,
excluding other possibilities, and is transmitted into
Russian as "forced, must". In addition, lexical means
are also used to express the reinforcement of the
meaning of obligation, namely, such modal words /
adverbs as: & ‘“necessarily”’, Bt=A| “certainly”,
= &1 5| “naturally”, etc.

Thus, modal meanings leave a wide range of issues
requiring in-depth study. As noted above, a
systematic approach is required to study the issues
of modality and modal meanings in Korean. In
addition, the study of the similarities and
differences of certain grammatical expressions of
modality creates an opportunity to consider the
categorical modal meaning of the action of
obligation, expressing the prescription of
predetermined laws, customs, traditions, etc.
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